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így az igazság.
Rajtam kívül semmim sin

csen s a hazáért vérzem. Hányán 
vannak teli erszénnyel, sok föld
del, s senkijük sincs a csataté
ren. Még a háború céljaira is 
alig áldoztak, vagy talán sem
mit. így ebattázik a földnélküli 
János közvitéz, s a templom 
egere szegénységü János kato
nának igaza van. Ezek a János 
katonák védik meg a Többföl
des gazduramnak a jószágát, a 
Nagypénzü ur Wertheimjét, az 
ő vérük rajtuk, az igazi vérük, 
amely testükből hullott ki. És 
hány Sokföldes gazdurámnak 
és Nagypénzü urnák senkije 
sincs a csatában, talán még öt 
koronát sem adtak a háborús 
haza oltárára, csak tejfeleztek a 
csatából ?

Itt szólal meg az igazság s 
azt mondja, hogy ezek is há
borúskodjanak. Ha a szerencse 
megóvta őket az ellenség go
lyójától s nem hullhat a vérük, 
hulljon a pénzük. Adjanak ők 
is. Ne öt-tiz-ötven-száz koro
nát, hanem a pénz, a vagyon 
arányában. Úgy, mint az uj 
hadiadó sarcot vesz a húszezer 
koronás jövedelmekből. Min
denki hadiadózzék, ha nincs a 
csatában, de van valamije. A 
többföldes gazduram is, meg 
a pénzes ur is. Ez az igazság. 
Nem mentek csatába, a jöve
delmükhöz mért hadiadó le
gyen az ő lövészárkuk. Mil
liókra van szükségük azoknak, 
akiket munkaképtelennek küld 
haza a háború, akiknek kenyér
keresőjük, felnevelőjük ottma- 
rad. Ennek előteremtése az ő 
kötelességük is.Hadiadót azokra, 
akik nem proletárok és nem 
mennek a csatába. Mert igy az' 
igazság.

A  H Á B O K U .
A kelet-pöroszországi 

orosz betörés, mely különösen 
Tilszit ellen irányult, m inden
esetre azt célozta, hogy, utat 
nyisson az orosz haderőnek 
Ném etország belseje felé, hogy 
ezáltal elvonja a németek fi
gyelmét a szorongatott Varsó
tól. A terv nem sikerült, Hin- 
denburg és a Mazuri mocsarak 
ismét elvégezték kötelesógüket, 
az orosz hadsereg  fokozatosan 
szorul ki a keleti porosz tarto 
mányokból. -  A kárpáti har
cokban óriási veszteséget szem 
védték az oroszok. Különösen 
Dukla körül rettenetes nagy 
aratása volt a halálnak Az utol
só napon 1200 halott fedte a csa
tateret ; az u tóbbi napok har
caiban pedig ötvenezer halott 
és sebesült volt az oroszok 
vesztesége. — Bukovina is tisz
tul már az oroszoktól ; az ese 
mónyek fejlődése, csapataink 
erélyes offenzivája arra kóny- 
szeritetté az oroszokat, hogy a 
megszállott területeket kiürít
sék ; ez a sikerünk  m ár azért is 
jelentős, m ert igy az orosz se
rég  Dólkeleti-Galiciában elfog
lalt állásait is veszélyezteti elő
nyom ulásunk.

A németek
azt jelentik az argonnei harcok
ról, hogy Y pern  körül a német 
csapatok elfoglalták egy kilo
m éter hosszú fron ton  az ellen
ség hadállásait; ennek a kis tá
madásnak az a jelentősége, hogy 
ezzel Y pern körül van zárva 
három  oldalról. Ezek a kisebb 
harcok és Összeütközések azt 
mutatják, hogy a németek min
denhol fölényben vannak ellen
feleik fölött. — A bejelentett 
ném et blokád hatása m ár meg
látszik Anglia kereskedelmi for
galmán. A semleges hatalmak 
febr. 18-án megszüntetik az An
gliával való kereskedelmi össze
köttetést és előkészületeket tettek 
arra , hogy Anglia a semleges 
lobogók fölhasználásával nehogy 
kijátszhassa a fenyegető kőrülzá- 
rást. — Török-görög összeütkö
zésről adnak h irt az újságok. Ha 
ez az összekoccanás teljes sza
kításra vezetne, úgy a Balkánon 
a világháborúnak egy uj fázisa 
kezdődik, m elynek hatásai még 
beláthatatlanok.

Egy D.V. miihelyi munkás 
harctéri levelei.

A.hely beli délivasuti műhely 
főnöké volt szives rendelkezé
sünkre bocsájtanft az alább kö
vetkező rendkívül érdekes leve
leket, melyeket neki egyik al
kalmazottja, Fuchs József, most 
tart. törzsőrm ester irt. A levelek 
írója az 1. osztályú ezüst vitóz- 
ségi érem kitüntetettje.

Az első levél Homonna meg- 
’í’ételét s e nagyszerű diadalban 
& mi derék őrm esterünk száza
dának szerepét írja le, a másik 
pedig a vitézségi érem elnyeré
sének tö rténeté t Mai számunk
ban az első, holnapiban pedig 
a' második levelet adjuk.

I. levél.
Nagyságos Főnök U r!

^  ígéretemhez biven elkezdeni a 
háboni folyamán átélt események 
leírását.

November havában a hadveze
tőség több teljesen uj honvédhad
osztályt állított föl. Mi a pécsi . . .  
sz. honv. gy. e. kötelékéből a . . 
honvéd gy. ezred . . . sz. zászló- 
alját alkotjuk: >

Nagyságos Főnök U r !
November 23 án este 9. óra 30. 

perckor indultunk el Pécsről. 25- 
én reggel érkeztünk Őrmező állo
másra, hol kiszálltunk, mert a kö
vetkező állomás Homonna már az 
oroszok kezében volt. 25-én egész 
nap érkeztek a hadosztály kötelé
kébe tartozó csapatok és estére 
már készen is állott az egész had
osztály. Parancsnoka a hadosztály
nak Kornháber Adolf altábornagy, 
ki a 17, h. gy. ézrednek is volt 
egyideig parancsnoka. A ^ i  ezre- 
dünk parancsnoka Markóczy An
tal alezredes, ki Pécsen a 69. gy. 
e. kötelékében mint század- és 
zászlóaljparancsnok több éven át 
teljesített szolgálatot. 25-én az oro
szok Homonnán épen térzenét ad
tak, midőn a mi ágyúink is bele
szóltak a koncertbe, ami az oroszok 
között nagy veszteséget és zavart 
okozott; a gyalogság aznap nem 
avatkozott a küzdelembe. 26-án 
kora reggel több oszlopban meg
indultunk az ellenség fölkeresésére.
A mi hadosztályunk feladata volt 
az oroszokat, illetőleg Homonnát 
megkerülni és hátba támadni. Zász- 

bal oldalvéd gyanánt lett
megkerü
lóaljunk

kiküldve. Estére már mintegy 3—4 
kilométernyire közelítettük meg az 
orosz' hadállásokat s éjjelre a Ho
monnát uraló magaslatok egyikén 
foglaltunk állást. Közben észrevet
tük, hogy tőlünk jobbra 2 orosz 
gépfegyver működik s miután félő 
volt, hogy további előnyomulá
sunknál hátba támad bennünket, 
elhatároztatott, hogy ártalmatla
nokká kell őket tenni. Erre a ki
küldetésre önkéntes jelentkezésre 
szólították fel az embereket, kik 
is tízszeresen többen jelentkeztek 
a kelleténél. 1 tiszt és 20 ember 
lett kiválasztva és körülbelül 2 órai 
izgalmas várakozás után hozták a 

,2 gépfegyvert 28 fogollyal együtt, 
alva találták az egész csapatot s 
könnyű szerrel elnyomták őket 
minden veszteség nélkül. Ez volt 
az első ténykedése zászlóaljunk
nak. 27-én reggel az ágyuk bőm- 
bölése és sűrű puskaropogás kö
zött megindultunk az orosz hadál- 
jások ellen, zászlóaljunk 10. 11. 12. 
százada csakhamar találkozott is 
az ellenséggel, mert századunk, a 
9. század tartaléka volt ; mi még 
egyelőre nem avatkoztunk a harc
ba. Közben hozták az első sebe
sültet, a 10 század őrmesterét. Az 
első vér látása sokak arcát elsá- 
pasztotta, mihez nagyban hozzá
járult az js, hogy 16 orosz ágyú 
éppen fejünk felett küldte pusztító 
lövegeit s a sok ezer puska ropo
gása, mit az. erdő is borzasztóan 
visszhangzott. Ekkor történt, hogy 
előttünk hirtelen felbukkant egy 
10 főből álló orosz őrjárat. Valaki 
rájuk lőtt, mire egy orosz felbu- 
kott, erre a többiek is tüzeltek s 
az oroszok pillanat alatt a földön 
hevertek. Midőn odafutottunk, lát
tuk, hogy egy. orpsz sértetlen, csak 
hirtelen lefeküdt s igy menekült a 
haláltól. Egy németül is beszélő 
lengyel zsidó volt és rögtön érte
sített minket, hogy jobbról erős 
orosz csapat közeleg, s csapatun
kat igyekszik oldalba támadni. A 
század azonnal irányt változtatott 
s mentünk eléjük. Az első vér és 
ellenség látására az arcok kipirul
tak és minden ember bátran, fé
lelem nélkül ment élőre. Eközben 
egy hadnagyunkat golyó találta, 
mire én vettem át szakasza pa
rancsnokságát. Leérve a hegyről 
az erdő szélénél láttuk a foglyunk 
által jelzett orosz csapatot mintegy 
500—600 lépés távolságban felénk. 
közeledni; mintegy 800 an lehet-

!  S O V K í J A K T U  v a s z o n á r n h á z a ,  B a r á t o k  e p u l e t e .  |

i  \  í » i n 7 v i i i a i i v t á k  i C  fehér és színes zsinór narchetból szőnyeg, takaró,
paplan, kanavászon, lepedő, abrosz, törülköző stb. " W  |N a g y

i i i ■■■■ f- r  z ----------  "  . r  • ■
u ic-n o  s z a b o t t  a r a k  m e lle t t .  

Mai lapuok 4  oldal.
J



-’tíJERMEGYEI NAPLÓ 1915 febrtúj t7 .

tek. Azonnal jól irányzott sortüze- 
ket adtunk s utána élénk tüzelést, 
amire -anélkül, hogy egy lövést 
is tettek volna, vadul menekültek 
vissza több mint 100 halottat hagy
va a mezőn. Tőlünk mintegy 1000 
lépésnyire mertek csak megálla
podni s tüzelésünket viszonozni, 
de nem sok eredménnyel. Közben 
azaz, hogy később a 11. század 
is hozzánk csatlakozott s erős tűz
ben tartottuk az oroszokat, kik 
miután járőrüket megsemmisítet
tük, nem tudták, milyen erő van 
ellenük, a bekerítéstől félve vissza
vonultak. Mi pedig nagyobb 
veszteséget nem akarván magunk
nak okozni, az erdőt továbbra is 
egész éjjel megszállva tartot
tuk. Homonna felőr egész éjjel 
olyasforma nesz hallatszott, mintha 
az oroszok menekülnének s ez 
igaz is volt. Reggel óriási örö
münkre egy 8 főből álló huszár 
őrjárat bukkant ki a városból s 
felénk tartva jelentette, hogy Ho
monna tiszta az oroszoktól ; éjjel 
lelmenekültek.
• Mint azt még aznap d. e. ma- 
gasrangu tisztektől hallottam, a 
mi 2 századunk támadása zavarta 
meg őket annyira, hogy Homon- 
nát kiürítették, mert azt hitték, 
fcógy nagyobb erővel vagyunk az 
oldalukban. Ha tudták volna ? ! 
Zászlóaljunk ott a harctéren mind
járt dicséretet kapott tábornokunk
tól, mit úgy a tisztikar, mint a 
legénység boldogan vett tudomá
sul. Veszteségünk a századtól 2 
halott és 9 sebesült mindössze. 
Bélig pihenőnk volt, azután meg
indultunk az oroszok üldözésére, 
kik több irányban menekültek. Az 
ezt követő eseményekről később 
fogok beszámolni.

Üdvözletem küldve maradtam 
a  nagyságos főnök ur tisztelője:

Fuchs József
tart. törzsőrmester.

A  V Á R H E G Y ?

K ár-m át tele Volt a vármegye 
-aggodáíöhimal, hogy miként is 
fogja kiMVni öz aratásig a liszt- 
készlettel m ikor végre m egér
kezett a belügyminiszter ö rven
detes M rata, • amelyben értesíti 
fc Vármegyét, hogy 500 vaggón 
búzát boesájt rendelkezésérev a 
rekvirált gabonából á következő 
feltételek mellett. v j<w , n 
L 1A ! Vármegye köteles a búzát 
á - maximális á ron  készpénz 
ttóetóe rn^lett átvenni. Viseli a 
szállitáöt költségeket, a * zsákok 
á r á ^  nem különben a tekvirá- 
Óásl költségeket is .»- * v*í *
íi0iA várm^ye^ részéről 
%ód lehetséges U feltételek be- 
iaHáeérö^1 nevezetesen i az i azon
nali fizetésre. Kölcsön* veszttel 
^  áZzaí bonyolítja le a gaboná
nálláfiAá^ h'vagyfi^ilílig ' a nsal- 
mbkkal köt édességet, f Mivel: a 
Második megoldási mód olcsóbb 
maié;' amennyiben 1 feamiatmeg- 
vawmir. atio-e--fts-dat ~xnu
iíiiíIT"

takarítással jár, a belügyminisz 
tér felhívja a vármegye utján 
az e g y e s  főszolgabiróságokat, 
hogy tárgyaljanak a malmokkal, 
vájjon hajlandók-e a rekvirált 
gabonát az előirt feltótolek mel 
lett átvenni. A malmokkal való 
megegyezés esetén a lisztkferes 
kedők is értekezletre lennének 
össze híva, hogy ők viszont a 
malmoktól hajlandók-e a lisztet 
átvenni. Ha a malmokkal és a 
lisztkereskedőkkel a megegye
zés nem sikerült, akkor a vár
megye kölcsönt vesz fel az 500 
vaggon gabona átvételére.

Az aratás kérdése.
(Hozzászólás.)

Az aratás kérdése nem rég  
megjelent cimü cikkben olvas
tam, hogy a cikkező ur se tartja 
általában lehetőnek a gépekkel 
való learatást. Ez igaz, nagyon 
is igaz. Aratási szerződést nem 
igen kötnek ma a munkások, 
az áruuzsora példájára munka- 
uzsora elé akarják állítani az 
országot. A hatósági kényszer 
pedig nem tudja megakadá
lyozni a mnnkauzsorát, m ert 
ha a hatóság hajtja m unkára 
a munkásokat, az ilyen m unká
ban nem lesz köszönet. Tehát 
mit csináljunk? Arató m un
kásra szükség van, mert enél- 
kül nem országos, hanem eu ró 
pai éhínség vár ránk. Valami 
módon tehát az aratási m nnka 
kérdését még kell oldani.

De hogyan ? Arassanak az 
asszonyok, a leányok. Szerbiá
ban például a nők már 8 éve 
maguk végzik saz összes gazda
sági munkákat. Azt hiszem azon
ban, hogy a magyar nő elé 
nem kell példa gyanánt állítani 
ellenségeink asszonyait, m ert a 
m agyar nő, a multbán, a jelen
ben is me^ tette és megteszi 
az ő hazafias kötelességét A 
m agyar nő a harctérre is elmegy 
s ápolja a sebesült-katonát. Na 
gyobb szolgálatot tesznek a ha
zának azonban, ha otthon m a
radnak és az : aratási munkákat 
végzik. Nem akarom  elvonni a 
katonák betegágyai mellől se 
az :arra ráterm ett lelkes ápolónői 
gárdát, azoknak: ott a helyük, a 
falusi asszony és leány azonban 
m enjen el aratásra. Igaz, nem 
bírja a kaszát, d e  bírja a sarlót, 
.v*: G yarlóbb, hosszadalmasabb 
lesz a  munka, de legalább lesz 
aratás, lesz uj búza. A fala pap
jának, jegyző jének  tanítójának 
a  feladata, hogy ezt m egértesse 
iá néppel^ :>lu: «*

N agy; szolgálatot tehetnének 
a  : hazának e téren a lelkes 
diákok. Szünidőben ugyia pi- 
hennek/ sportolnak. Háti kell 
egészségesebb óport az aratási 
m unkánál 2 H a so k an  .«vannak 
hoizá, n em  is erőltetik m egm a- 
'gukat Lelkds diákjadntovmeg 
• fogják-érteni ■ ezt' ül kötelességei. 
CB&k az legyeu, ák ii vezeti*. ilej- 
■keBiti őket; Mindenesetre a nók,
tn n.TTrrrc -

a diákok munkáját szakavatott 
munkavezetők irányítanák és 
igy a munka rendbe menne.

A sarló forgatása a nő, a diák 
kezében áldozat lenne a haza 
oltárára, de az ilyen áldozattól 
sokban függ hazánk jövője, há
borúnk sikeres kimenetele.

Egy gazda.

Eletek
Hindenburg-nagyfaluból.

(Eredeti tudósításunk.)

A spáherek hazaköldik egymást.
A lövészárkok elé éjjelre előre

tolt emberek biztosítják az alvók 
nyugalmát. “ Spáhereknek nevezi 
őket hadseregünk. Hindenburg 
nagyközség közel van a muszká
hoz, ennélfogva a 69-es spáherek 
még közelebb állnak-az ellenség 
spáhereihez. Némely helyen alig 
van köztük kétszáz lépés távolság.

. Eleinte nagy haragban voltak s 
minduntalan összekaptak, lövöldő 
zésükkel föllármázták úgy a musz
kát, mit bennünket. A vége ren
desen az lett, hogy a két szem
közt levő lővészárok is összeve
szett és a zenebona reggelig tar
tott. ,

De fordult az idő, megszokták 
egymást a spáherek, belenyugod
tak az egyelőre megváltozhatatlan 
szomszédságba, hallgatagon meg
állapodás jött köztük létre. Most 
éjszaka nem bántják egymást. A 
muszka is elfoglalja megszokott 
helyét, a mienk is, lesnek egy
másra virradatig s amelyiknek 
jobb a szeme s előbb felfedezi a 
másikat rejtekhelyén, ,jó  reggelt" 
köszönt egy lövéssel. A másik vi
szonozza, Ha baj nem történt, 
hátat fordítanak eg^másnak^ de 
egyik sem lő a másikra, mikor 
visszafelé lépeget.

Ezek a lövések jelentik a reg
gelt. Egy óra múlva megbődül az 
ágyú és kidörgőli az álmot a leg
mélyebben alvó szeméből is és 
megkezdődik a nappali foglalko
zás.

Ha jön a* repülőgép.
Szép csendes időben úgy dél- 

tájon megjelennek a repülőgépek 
hadállásaink felett. Majd egy né
met, majd egy magyar repülő tiszt 
szeldeli a levegőt, a muszka leg
nagyobb boszuságára. Gyűlölik a 
kaukázusiak a repülőgépet, jobban, 
mint valamikor nálunk a, falunépe 
a kerékpárt. Megfeledkeznek, min
den óvatosságról, kiugróinak a lö
vészárkokból,.úgy Lövöldöznek 
fölfelé. Először a fejük látszik, de 
később annyira beleraelegszenek, 
hogy kiállnak a tetőre, nem látnak, 
nem hallanak többé.
• Ezt a dühfidőt .használják fel a 
mieink és sorba buktatják vissza 
a gödörbe a v dühöngőkei.' Egy 
repülőgép história I0n-12 kauká
zusi életébe kerül. , Embereiket 
nem tudják visszatartani a müsz-: 
kák, kénytelenek a. .mieink szemét i 
.teleszórni a nehéz gránáíjaik által'

fölvert homokkal. Ezt viszont* a 
mi öreg ágyúink nem tűrhetik s 
a repülőgép megjelenését napestig 
tartó csetepaté követi. így a re- 
pülőgépgyülölők ágyuszó kísére
tében utaznak másvilágra.

A vadászzsákmány.
Gazdag vadászterület volt vala

mikor Hindenburg nágyközség és 
környéke. Lehetett benne minden
féle vad, de most már szétugrot- 
tak a világ minden tájéka felé, — 

,a mókusok kivételével. Úgy látszik; 
ezek a legbátrabbak. Az első idő
ben még mutatkozott nagy vad, 
később csak két Ízben láttunk.

Egy muszka-érzelmü őz, széL 
rúgta a palotám tetejét, amikor 
övéihez menekült, a másik meg 
egy hatalmas szarvas volt, melyet 
a mocsár-felőli részen a muszkák 
nagy hujjozással kergettek. A hin- 
denburgiak nézték s nem zavarták 
a hajtők munkáját. A szarvas ki
ugrott a körből, át a muszka lö
vészárkon s egyenest felénk tartott. 
A pecsenyét nem akarták elengedni 
az ázsiaiak; valóságos sortüzeket 
eregettek utána. A szarvas repült, 
várták a mieink, — a Vértes hegy
ség erdeiben titokban vadászók — 
s elbuktatták az első lövéssel.

A hazahozatal volt a nehéz kér
dés ; szürküllött, a helyet, meg
állapítani már nehéz lett volna; 
messziről őrizték éjjel, másnap 3 
baka kiment, megkereste és haza
hozta.

Odaát felálltak, most ők néztek, 
de nem lőttek, csak fájdalmas el
ismeréssel bólogattak. Úgy látszik 
van lovagias érzés a kaukázusi 
szivekben isf (Megjegyzem ez az 
eset az armée vadászati tilalom 
előtt történt.)

A Hindenburg-baka teszi le a 
pontot.

Csendes foglalkozáskép a lövész- 
árokban muszkákira vadásznak a 
bakáky^mttszkák m eg bakákra. 
Amint a legkisebb cél megjelenik 
a túlsó félen, rögtön akad, aki 
fegyvere végére veszi. Pakk-kumm! 
szól a muszka, vagy tompa csaf- 
tanással vágódik -a m i»golyónk a 
muszka lövészárok nyílásához. A 
békezavarást' egyik fél sem tűri, 
vissza lőnek a határsértési pontról.

Több oldalról megfigyelték, 
hogy a lövöldözés addig tart-, mig 
a muszka meg nem unja;, mert a 
Hindenburg baka, ha három na
pon át tart is. a párbaj,.abba nem 
hagyja, mig a muszka el nem 
megy a lyuktól.

Az utolsó lövést mindig a 69-es 
adja le, / , , . .

—  Helybeli előfizetőinket
kérjük, hogy a lapkihordóriál 
levő előfizetési nyugtát minél
előbb kiváltani szíveskedjenek,

r :Uwrt] rr/i r.v.v Rumit
ipert ,.i^p?tani sufjfps, anyagi
viszonyok, ifpzöttj^csak' azok
nak küWhe^pk .lapot,, akik az 
előfizetési kötelezettségnek ele
get tettek. v 7  •

* u*  * * U I A Í0 ^ io g fcf e J l ó 4 j f e ^ a ^ ^ é v ^ s ^ ^ b g ^ j g p j j i s v e U e r ,  teveszőr- és szőrm e mellény, nyak
védő, hósapka, érm elegito, labszárvedo, vízhatlan posztó- és bőrgam aschni, kötött- és báfány- 
béléses keztyü, teveszőr-harisnya, tálpmelegitő,. szőrmegallér, zspb láh ipa 'stb . * /

-  Hagy - választókban, -4eg#lcsóbt>an N O F I T Z E R r D Ó l  k a p u a t Ó .  
Vízhatlan hátizsák," 'M ik* fejvédö és takaró-pokrócbál Bajy választék.. (

'"i
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A Székesfehérvári Kölcsönös 
Segélyző Egylet közgyűlése.

A Székesfehérvári Kölcsönös 
Segélyző egylet f. hó 14-én d. e. 
*11 órakor tartotta 47-ik rendes 
évi közgyűlését, Havranek József 
kir. tanácsos elnöklete alatt.

Az elnök nagyérdekü megnyitó 
beszédben számolt be arról, hogy 
az intézet a világháború alatt • 
mily fontos közgazdasági és szoci
ális szerepet töltött be. Kiemelte, 
hogy a hitelre szorult és tőke- 
gyűjtő közönség érdékében áldá
sos tevékenységet fejtett ki. Az 
élénk tetszéssel fogadott beszéd 
befejeztével dr. Fiáth György egy
leti tag indítványára a közgyűlés 
a jelentéseket és az évi zárszáma
dásokat tudomásul véve elfogadta 
és az igazgatóságnak, meg a többi 
bizottságoknak a felmentvényt 
egyhangúlag megadta. Továbbá 
dr. Fiáth György egyleti tag bi
zalmát és elismerését nyilvánította 
a vezetőségnek és a tisztikarnakfa 
nehéz időkben teljesített buzgó és 
eredményes munkálkodásukért.

Ezekután a közgyűlés közfelki
áltással egyhangúlag megválasz
totta :

Igazgató-tanácsi tagokúi: Dr. 
Borchert Jenő, Deák Dávid, Dr. 
Eisenbarth Károly, Flaskár József, 
Klökner József, Konrád Kálmán, 
Miklós Géza, Szabó Józset, Weisz 
Miksa, Wertheim Ármin.

Igazgató-tanácsi póttagokul ; 
Dr. Eisenbarth Ferenc, Kálmán 
Sándor, Schlamadinger József, 
Schnetzer Nándor, Schőn Rudolf, 
Wiener Ármin.

Felügyelő-bizottsági tagokul : 
Fischer Manó, Id. Pápay Nándor, 
Pfinn István.

Felügyelő-bizottsági póttagokul: 
Hübner Károly, Vida Pál.

Az 1910. évi társulat végleszá
molásátfelülvizsgáló-bizottságtag- 
ja iu l: Bottka Zoltán, Dr. Fiáth 
György, Fittler Béla, Káldor Dávid, 
és Meister Adolf.

Háhorus apróságok.
Tábori Istentisztelet. Egy magyar 

katOűá' írja messze Lengyelország
ból $ következő kedves sorokat: 
Vasárnap van. Néma csend és nyu
galom vasárnapja. Távolról ágyu- 
dörgés, amibe belebődül az irtóza
tos hóvihar, a mindent, elsöprő ret
tenetes orkán. Hajnali 5 órakor áj- 
tatos lelkek gyülekeznek a szalma- 
csűrben. A hatalmas szalmacsür, az 
imént még menhelyül szolgált fá- 
radt magyar bakáknak, most átala
kult az áhitat lakásává. A csűr 
közepén áll egy nagyobb, láda le
takarva. Ez képezi atí dltárt: Ési ott; 
-áll Isten szolgája, a feldpáter. Misét 
mond. A csűrben magukba szállott 
katonák felekezeti különbség nél
kül imádkoznak. Ki ki a maga mód
ja  szerint. Látok keresztet vetni, 
térdre hullva Imádkozni, látok két 
zsidót a homlokán imaszjjjal! Mint 
denki imádkozik, aki itt van. Hi
szen oly jól esik egy-egy fohászt 
vküldeni a felettünk uralkodó Min
denható Úrhoz. A pap magyar és 
teámét nyelven szól a sokat nélkü
löző,.: küzdő, harcoló katonákhoz. 
Buzdít bennünket kitartásra és, arra, 
liogy Jézus Krisztusról vegyünk 
példát a: küzdés, a szenvedés, a 
a nélkülözés türelmes elviselésében. 
Csönd vasutsak  az üvöltő dekán 
hallatszik kívülről és odabent tüő- 
eíőtör a keblekből egy-egy; sóhajtás 
elfojtott vágyakozás. Haza gondol
nak mindannyian. Lelki szemeikkel

F£JÉRMEGYEI NAPLÓ

látják a szeretteiket, otthoh maradt 
véreiket. A misének vége. Ki-ki 
megy a dolgára. Következik ismét 
a harc, a küzdelem. Sok, szegény 
katonának talán ez volt az utolsó 
imádsága, talán utoljára térdelt 
imádkozva a legszentebb áldozat =. 
alatt , . .

A kereszt és a félhold. „Évszá
zadokon át harcban állott e kettő 
s a legvéresebb.csatákat hazánkban 
vivta ezen két jelvény népe. Az idő 
mindent megváltoztat. A kereszt 
megmaradt magasztos szimbólum
nak, a félhold már régen letette 
vérengző kardját, de találkozott e 
kettő a csaták mezején és felvette 
mind a kettő a vér >zinét, a vöröset.
S ime egy célt szolgál a kereszt és 
a vörös félhold! Égymás mellett 
áll tehát a két jelvény, mert népe 
vállvetve küzd a zsarnokság ellen.“

HÍREK,
— Hamvazószerda. A mai 

nappal kezdődik a ’ nagyböjt, 
amelynek első napján, hamvazó 
szerdán az egyház hamut hint 
híveinek homlokára, hogy em
lékeztesse őket a magábaszál- 
lásra, a nagyböjti időszakra. 
Délelőtt 9 órakor ünnepélyes 
szentmise lesz a székesegy
házban, amelyet dr. Prohászka 
Ottokár megyéspükpök tart.

— Tóth Aladár halála. A régi jó 
magyar urak sorából való volt Tóth 
Aladár, aki hosszabb szenvedés után 
tegnap délelőtt 65 éves korában el
hunyt. Egy tetőtől talpig becsületes, 
jószivü és mindenkitől tisztelt úrral 
lett kevesebb, aki életében sokat 
dolgozott, a közjón fáradozott, aki
nek a szószoros értelemben nemes 
szive volt. Valamikor városunkat 
képviselte a parlamentben, a szabad
elvű pártnak volt lelkes híve, de a 
politikájában is úriember volt, az 
ellenpártok hívei is mindenkor tisz
teletűén tartották. Amilyen'íörhetet- 
len munkása a negyvennyolcas esz 
méknek fivére Tóth Arthur, a Szé
kesfehérvári Hírlap felelős szerkesz
tője, ép oly meggyőződéses politi
kus volt ő a saját pártján. 1850. 
dec. 6-án született Székesfehérvá
rott, középiskolai tanulmányait is itt 
végezte, mig az egyetemet Budapes
ten és Bécsben. Résztvett az okku- 
pációban mint tartalékos tiszt. 1892- 
ben Székesfehérvár képviselőjévé 
választotta. Majd nagy utazásokat 
tett. Hosszabb ideig Konstantiná
polyban tartózkodott, ahol török 
rendjeleket is kapott. Hosszabb ideig 
betegeskedett, az [utóbbi hetekben 
baja súlyosbodott, s kedden délelőtt 
taeghalti*

A család a kővetkező gyászjelen
tést adta k i : ,_ _  „

özv. nemek Tóth ^ládámé ^zül. 
azari Zelenák Mária á maga, agy 
fia Aladár, valamint Tóth Géza, 
Tóth Ede és családja, Tóth Artúr 
és családja, továbbá az összes ro
konság nevében is fájdalomtól meg
tört sziWel jelenti, hogy áldottlelkü 
szeretett férje* jó atya, testvér és 
rokon nemes Tóth Aladár Székes- 
áehérvár itt. kir. város volt ország- 
» gyűlési i képviselője, törvényhatósági 
^bizottsági tag és számos kitüntetés 
és érdé end tulajdonosa, 1916. 
február - >án d. e. 10 órakor, a"

haldoklók szentségének előzetes áj- 
tatos felvétele utón, élete J65 ik évé
ben lelkét visszaadta a Mindenha
tónak. A megboldogult hült teteme 
február 17-én d. u. fél 4 órakor a 
gyászháznól (Nafey SándoMiica 2 ) 
történő beszentelés után Szent
háromság sirkertben levő családi sír
boltban helyeztetik örök nyugalomra. 
Az engesztelő szentmise-áldozat feb
ruár 18 án d. e. fél 10 órakor fog 
a székesegyházban bemutattatni a 
Mindenhatónak.

— A város öröksége. Néhai 
Nagy Sándor hagyatéka körül, 
m int ismeretes, két bonyodal
mas pör keletkezett A pör be
fejeződött s dr. Kisteleki Károly 
városi főügyész 5737 koronát 
az örökségből a dúnaföldvári 
takaréknál mint a várost megille
tő részt felvett.

— Hősi halál. Lehota János 
a pestvidóki törvényszék hiva
talnoka, aki a 4. tábori tüzér- 
ezrednél mint tűzm ester szolgált, 
súlyos sebbel került a helybeli 
Szent György közkórházba, 
ahol tegnap kiszenvedett. Tem e
tése ma délután 2 órakor volt.

— Közgyűlés. A székesfehérvári 
és megyéi kiskereskedők társulata 
folyó év február hó 28-án délután 
2 órakor (határozatképtelenség ese- 
•tében fél 3 órakor) a „Kölcsönös 

«Segélyegylet* (Nagy Sándor u.) ta
nácstermében tartja.rendes évi köz
gyűlését az alább kővetkező tárgyso
rozattal : L A titkári jelentés és a 
társulati számadásoknak előterjesz
tése az 1914. évről. 2. Szómvizs 
gálók jelentése s ennek alapján a 
felmentvény megadása. 3. Kilépés 
folytán megüresedett,. 8 választmányi 
tagság és 8 választmányi póttag 
betöltése. 4. Titkár és két szám- 
vizsgáló választása. 5. Indítványok. 
(Az indítványok a közgyűlés előttilO 
nappal benyújtandók.)

— Hlndenburp-baka temetése 
Bécsben. Pápai Ferenc helybeli ci- 
pósz, a Hindenburg-ezred közlegé
nye az észiki harctéren kapott se
bei következtében Bécsben meghalt. 
'Vasárnap volt a temetése fényes 
katonai pompával. Jóllehet az egy

szerű közembernek senkije sem 
volt az^osztrák 'fővárosban, mégis 
fényes temetést rendeztek neki. A 
koporsót 18 koszorú fedte. A hi
vatalos diszőrségen kívül sok 
tiszt is résztvett a temetésen. Ugy- 
látszik, ott másként temetik a hő 
söket, mint nálunk.
1 — Népfelkelői szemle. A legkö 
zelebbi népfölkelői szemle Szé-, 
kesfehérvár számára március hó 16; 
17. és 18,-ik napjain lesznek.

Válón február 18 — 21-ig. j
Mórolt 22-én : Pusztavám, Csák - j 

berény, Csókakő, Csákvár, Fehér-; 
vár csurgó, Bodajk, Sőréd* Nagy ve- j 
lég, Gant, Várteskojcraa.*— 23 4 n :  
Magyaralmás, Bakotiysirkáoy,, 3 a - . 
konykut, Bal inka* Guttamási, íszti- ‘ 
mér, Mór. ,

Székesfehérvárott *24-én:. Jenő,* 
Nádasldadány, S árkem  Csór, Aba, 
Velence, Sukorów.í— 25 én. Lovas* 
beróny,Pákozd, Seregélyes, Polgérdi, 
Csősz, -rí. < 264** Sssabadbattyén, 
Fahtbattyáu, T4o, Sárezentmihéiy, 

TJcbida, Kápolnásny^k,> x •. r Kisláng, j 
~ .2?én . Inota# .Iszka»zent- 

györgy, Gárdony, Moha, Nádap, 
Pátka, Sárkeresztes, Soponya**. Zá- 

.ipoly, Negyláng* a A  .
Adonyba 28án : Rácalmás, Rfc- 

keresztur, P  Kisapostag, Nágy- 
perkáta. > > n ;

— Nyilatkozott Fodor kiadótulaj
donos. Lapunk vasárnapi számában 
részletesen megírtuk Kómán Kálmán 
nyug. törzsőrmester ügyével kap
csolatosan dr. Molnár tb. főorvos 
és Fodor. Gyula kiadótulajdonos 
esetét. Dr. Molnár tb. főorvos *  ne
vezett törzsőrmester ügyében meg
tagadta a felvilágosítást Fodor ki
adótulajdonosnak, aki ez ügyben 
nála járt információért. A főor
vos becsületszavára állítja és es
küvel is kész bizonyítani, hogy 
Fodor kiadó a helybeli lapok meg
bízottjának adta ki magát. A Fejér- 
megyei Napló, a Székesfehérvári 
Hírlap és a Székesfehérvár és Vi
déke lapok közös nyilatkozatára 
Fodor kiadó is nyilatkozott, amely
ben a Jcövetkezőket mondja :

Nyilatkozat.
Molnár József dr. városi tb. fő

orvos, akinek a Kámán-ügyben való 
eljárását a leghiggadtabb tárgyila
gossággal tettük szóvá, a székesfe
hérvári lapok szerkesztőinek azt 
a valótlan információt adta, hogy' 
ón a helybeli lapok nevében jártam 
el nála a kávéházban információ
ért, de ő megtagadta a felvilágosítást s 
teljesen reóm bizta, hogy milyen 
tendenciával közöltetem lapomban 
az esetet.

Miután a dolog természeténél 
fogva egyáltalán semmi szükség 
sem volt arra, hogy én — akinek 
saját lapom van és mással kartci- 
viszonyban nem állok — másoknak 
a nevében járjak el; kijelentem, 
hogy a tisztiorvos ez irányban tett 
kijelentése a valósággal homlok- 
egyenest ellenkezik. Molnár József 
dr. tisztiorvos most egyszerre más
ról kezd beszélni, mint amit mi 
róla megirtunk és amiről tulaj dón- 
képen szó van.

Fodor Gyula.
Dr. Molnár tb. főorvos természe

tesen ezen nyilatkozat után is ki
jelentette, hogy fenntartja állításait, 
nevezetesen, hogy Fodor kiadó a 
helybeli lapok megbízottjának adta 
ki magát. Egyébként ő majd arról 
is gondoskodik, hogy állításait tör
vény előtt is megismételhease. Ez 
a főorvos válasza Fodor nyüatkoaa- 
tára. Íme a két nyilatkozat.-A fő
orvos szerint Fodor ^hivatkozott a 
helybeli lapokra, - Fódor^ pedig azt 
állítja, hogy nem* hivatkozott. Az 
ügynek tehát így'nem lehet vége. 
A főorvos gondoskodik arról)-hogy 
folytatása .legyen* - •>

Adakozzunk fehérneműi \ 
Adományokat köszönettel fogad 
a Vöröskereszt egylet székesfe
hérvári fehérnemű osztálya. (Tüz- 
oUöJaktanyau) 3*101 efsfc

, ,  Februérul 7.íéSi48 ik án ;' .. > „ . é.f-t -A
1 .  A kéményseprő, (humoros.) )
2. R. U. 9., (al

?. Riportok, a háborúból. I
7. Az inspektor ur (humoros.) - |
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—■ Azfuj perrendtartás A Székes- 
fehérvári kir. törvényszéknél folyó 
hó 15 én voltak az 1915. évi janu
ár hó 1-én életbe lépett uj perrend
tartás alapján az első tárgyalások. 
Ez alkalomból a töévényszéki és 
járásbirósági birák teljes számban 
és az ügyvédek nagyrésze meg
jelent, a törvényszéki elnök lendü
letes szavakban nyitotta meg az 
ülést és ecsetelte, hogy a szóbeli
ség és közvetlenség az igazságszol
gáltatás gyorsaságát és alaposságát 
nagymértékben fogja előmozditanil 
hogy a bíróság ezután nem a hol, 
betűk és rideg forrnék korlátái 
mellett fog ítélkezni, hanem a jog
kereső felekkel közvetlent érintke
zéssel fogja az igazságot kideríteni. 
Az ügyvédség nevében a kamara 
elnöke válaszolt és kiemelte, hogy 
a kir. törvényszék területén működő 
birák a sommás eljárásban már két 
évtized óla fennálló szóbeliség és 
közvetlenség alkalmazásával a jog 
kereső közönségnek eddig is ősz- 
tálán elismerését vivta ki magának 
és abbeli reménynek adott kifeje
zést, hogy a korszakot alkotó uj 
törvény életbe léptével igazságszol
gáltatásunk a legmodernebb alapokra 
lesz fektetve. Ezután a bírói és ügy
védi kar nevében meleghangú sür- 
önyben Üdvözöltek az igazságügy- 
minisztert, mint a törvén életbe lép
tetőjét. Az ünnepélyes megnyitás 
után a rendes tárgyalások kezdőd
tek.

— Jótókonycéiu előadás Fülén. 
Nagysikerű előadást tartottak Fülén 
a Vöröskereszt javára avrk. iskola 
helyiségében. Bceőky József plébá
nos üdvözölte' a nagyszámban egy- 
begyült közönséget, ki után Hoch- 
rátér Kázmér, kenesei plébános 
tartott élvezetes előadást a legak
tuálisabb témáról, a háborúról. A 
műsoron szerepeltek : Molnár Ala
dár, ki meleg érzéssel szavalta el 
Váradi Balog L. Tábori posta című 
versét, majd közkívánatra egy saját 
szerzeményű kacagtató monológo- 
adott elő; Panger János kifogástalan 
előadásban adta Petőfi egy hazafias 
versét; Sziklay Margit nagy hatást 
ért el felolvasásával; az ünnepélyt 
nagyon kedvessé tették azok az 
énekszámok, melyeket az iskolás 
gyermekek Szíjártó Károly tanitó 
vezetésével énekeltek nagy ügyes
séggel és kifogástalanul. Az ünne
pély végén Vas Imre szavalt Pető
firől egy nagyhatású szép verset; 
az ünnepség tiszta jövedelmét a Vö
rös Kereszt javára forditják.

— Az innsbrucki egyetemi magyar 
ifjak szerkesztőségünkhöz. Galfy 
László innsbrucki (Sülgasse 2.) egye
temi hallgató az összes egyetemi 
hallgatók nevében, akik az ottani 
hadikórházban mint önkéntes ápo
lók működnek, levelet irt szerkesz
tőségünkbe, amelyben az ottani 
magyar sebesültek részére olvasni
valót (Szent István-társulat, Nép- 
atóveség kiadványait) kér. Pénzt és 
egyéb adományokat is szívesen 
fogadnak a lelkes . magyar ápolók. 
Az adományokat a fenti cimre kell 
küldeni.

— Rövid hírek. -r
Jegyzőválasztás. Múlt év március 

3 án távozott vármegyénkből Szi
lái Kálmán iszkaszantgyörgyi volt 
segédjegyző, Sváb Kálmán tanitó 
fia Zalavármegyébe Szentpéterúr 
körjegyzőséghez, ahol most jegy
zővé választották meg. -~ 

Szinielőadas. A dunabogdányi 
Mária-Egyesület á helybeli hadbavo- 
nultak családtagjainak segélyezésére 
szinielőadést rendezett. A szereplők 
közül különösen dicséretet érdemel
nek Zeller Rózsa, Pizág Agatha,
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Láng Mariska, Herr. Pepi, Bonifert 
Mariska, Wetzelberger Bori s a né 
met darabban Vogel Magdus, Kreisz 
Róza és Spanisberger Bözsi. A 
tiszta jövedelem 113 korona.

A város költségvetését a belügy 
miniszter jóváhagyta.

A városir helypénzszedők 15. szá
zalékos drágasagi pó.tlék iránti ké
relmét a város akceptálta.

Kukoricatolvajok. Kovács Mihály 
és Jabola József 20 éves, ráchegyi 
lakos napszámosok- 4 zsák kukori 
cát loptak a szöllőhegyen. Éppen 
amikor morzsolták, megjelen náluk 
Mennyei hegyőr, akit 1 korona 20 
fillérrel meg akartak vesztegelni. A 
rendőrség Kovács Mihály és Jabola 
József ellen megindította az eljárást.

Felvágottak, sajtok nagy vá
lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
tea-sütemény, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340.

Köhögés és rekedtség ellen
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
StÖrk-féle komprimált mellpasztilté. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert .Magyar Korona"' 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

FIUMEI kávébelvozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávókeverókei utol

érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

s z í n h á z .
Hercegi diadóm. Oldendorf nagy- 

hercegségben egy ékszérkiállitás ke
retében Oldendorff nagyhercegnő 
is szemlére teszi ékszereit, amelye
ket Hanoié és Georg veszedelmes 
ékszertolvajok ellopnak. Broson 
detektív üldözi őket, mig végre, 
veszedelmes izgalmas hajsza után 
elfogja a tolvajokat. Szerdán és 
csütörtökön mutatja be ezt a nagy
szabású filmet az Apolló, külön
böző háborús aktualitások és több 
humoros kép keretében. Jegyek 
mindkét estére válthatók Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében.

Szerkesztői üzenet.
Szálai Istvánná Csákvár. A kato

nai parancsnokság Blazsek József
ről eddig semmiféle hivatalos érte
sítést nem kapott. Van azonban egy 
hasonló nevű Blazsek Antal vértes- 
boglári .születésű, 1887 ben született, 
ez megsebesült. Bővebbet azonban 
erről sem tudnak.

Gálfy, Innsbruck. Kész örömmel 
tettünk eleget a kérésnek.

H. I  Mariaháza-Solt. A katonai 
parancsnokság bővebb meghatároz 
zásokat kér H. 1-ről, akkor talán 
tud felvilágosítást adni a kérésre.

K. Sándor Baja. Sok köszönet és 
üdvözlet. Nincs semmi különös. A 
lapot megindítottuk.

Z . . . István, Hindeoburg-nagy- 
falu. A derék 69-esek üdvözletét vi
szonozva köszönjük. M. hadnagy
nak érdekes Hindenburg-t^ggyfelusi 
eseteit élvezettel olvassák a fehér
váriak. Fővárosi lápok is átveszik 
tőlünk. • J •

P. I. Lovasberény. A tudósítást 
köszönjük.

L. F. Bodajk. A részvények szel
vényei még nem válthatók be. -

K. I. déli harctér. Mindig ponto
san elindul. Talán a tábori postá
nak nagyon rossz az útja-

17891915 szám.

Árlsjtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. vá

ros hatósága a város határában 
és kezelése alatt levő sorom pó
kon kívüli utaknak 1915, 1916 
és 1917 években leendő fen- 
tartására i III kim utatásokban 
kitüntetett zúzottkő m ennyiség
nek a Városi bányákból leen
dő szántására és rostált kavics 
árára és szállítására nyilvános 
szóbeli árlejtés utján leendő'vál
lalatba adását határozván el, 
ezen árlejtés m egtartására 1915 
évi február hó 27-ik napjának 
délelőtt 9 óráját a városház I. 
emelet 10 számú gazdasági taná
csosi hivatal helyiségébe kitű
zöm.

I. számú kim utatás :
1 Seregélyési útra 200 (2 kbmé* 

teres) halom zúzottkő fuvar á. 6'K.
2. Adonyi útra 70 (2 kbméteres) 

halom zúzottkő fuvar á. 6 K.
3. Fiskális útra 50 (2 kbméteres) 

halom zuzo’tkő fuvar a. 5 K.
4. Borjukuti útra 30 (2 kbméteres) 

halom zúzottkő fuvar á 5 K.
5. Tur(:szsákiutra20(2 kbméteres) 

halom zúzottkő fuvar á. o K.
6. Kiskuti útra (régi szakasza) 

50 (2 kbméteres) halom zúzottkő 
á. 5 K., összesen 420 (2 kbméte
res) halom zúzottkő fuvarozással 
2370 korona kikiáltási ár 2370, ko
rona, bánatpénz 237 K.

II. számú kim utatás
1. Urhidai útra 50 (2 kbméteres) 

halom zúzottkő fuvar á.^8 K.
2. Táczi útra 60 (2 kbméteres) 

halom zúzottkő fuvar é. 9 K.
3ÓSárkereszturi útra 200 (2 kbmé 

térés) halom zúzottkő fuvar á. 9 K. 
összesen 310 (2 kbméteres) halom 
zúzottkő fuvarozással 2740 korona. 
Kikiáltási ár 2740 K. bánatpénz 
274 koroDa.

III. számú kim utatás.
' L Zámolyi útra 130 (2 kbméte- 
rés) halom rostált gödör kavics ára 
és fuvarozása á. 9’80 K.

2. Móri útra 120 (2 kbméteres) 
halom rostált gödör kavics ára és 
fuvarozása á. 9*80 K.

3. Kereszt töltésre 4Ö (2 kbméte
res) halom rostált gödör kavics áré 
és fuvarozása á. 7 80 K.

4. Mohai útra"60 (2 kbméteres) 
halom rostált gödör kavics ára és 
fuvarozása á. 5 80 K.

5. Szent . Györgyi útra 20 (2 
kbméteres) halom rostált gödör ka
vics ára és fuvarozása á. 6’80. K. 
Összesen 370 (2 kbméteres) halom 
rostéit gödör kavics ara és fuvaro
zása 3246 K. kikiáltási ár 3246 K. 
bánatpénz 324 K.

A bánatpénz - készpénzben, 
vagy helybeli takarékpénztári’ 
illetve kereskedelm i bank, vagy 
az előző napi budapesti tőzsdei 
árfolyam  szerint számítandó 
óvadókképes értékpapírokban 
teendő  le.

Az árlejtési egységi ár után 
szám ítandó százalékokban tel
hetnek ajánlatok.

Az elvállalt m unkálat vállal- 
kozó által ez év novem ber hó 
30-ig m úlhatatlanul befejezem 
dők.

Az árlejtés egyéb feltételei 
alulírott hivatalos helyiségében 
(Városház I. emelet 10 sz.) a 
hivatalos Órákban bárm ikor be- 
tekinthetők.

Szfehérvárott, 1915 febr. 13 án.
Námessy János sk.

tanácsos.

APRÓHIRDETÉSEK.
Egy tisztességes, intelligens fiatal 

özvegy, aki mindenben jártas, 
megfelelő házvezetőnői állást 
keres. Kitünően .főz. Megkeresések 
Székesfehérvár^ Haltér 21. sz. alá 
kéretnek.

3 búzaföld az alsótelekben kuko
rica alá bérbeadó. Tudakozódni le
het Sörpince utca 20. sz. alatt.

\  Egy kétszobás utcai úri lakás
a hozzátartozó mellékhelyiségekkel 
együtt május 1-re kiadó. Bővebbet a 
Kümmel virágüzletben Kossuth utca.

3 szobás emeleti utcái lakás má
jus 1-re kiadó. Bővebbet Simon 
György füszerkereskedőnél.

2 szobás lakás villanyvilágítással 
előszobával május l r e  kiadó 
Királykut-utca 23 szám alatt.

Turner Imre kárpitos és díszítő,
Lakatos utca 1. szám alatt. Minden
nemű kárpitos és diszitőmunkát a 
legjutányosabb árban készít.

Gazdasági cbeléd, nem hadköteles 
nőtlen azonnal beléphet a sárpenr 
telei plébánoshoz.

Kefszobás utcai lakás Gaztelep- 
utca 19. sz. alatt május 1-re kiadó.

YYYYYEE
\SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÓ® 

IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

&~ í — ............. r

M IN T AZ 0 . K. H. TAGIJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTA R.
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagv és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű miiasztalosok által felülbírált modern 

háló-, , ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.

W  Állandó butorkiálliiás!
Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 

árucsarnokunkban kaphatók
TELEFON 258. -  KOSSUTH-U. 10.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában* SzeKesfenervarou.
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